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ئ١ جلح٠ى لله، لض٠ى٥ و٣ٓطو٦٤ُ و٣ٓط٥ٌٍِ، و٣وىي ذحلله ٢ٟ شٍوٌ أ٤ِٓ٣ح و٢ٟ ُْثحش أه٠ح٤ٛح. ٢ٟ َهى٥ جلله ُلا 

 لا ئ٦ٛ ئلا جلله وقى٥ لا شٍَٖ ٦ٛ، وأشهى أ١ لز٠ىجً هرى٥ وٌْى٦ٛ. َؼٜٚ ُلا ٧حوٌ ٦ٛ. وأشهى أ١ْ ٟؼٚ ٦ٛ، و٢ٟ
٠ُِِٜٓى١َ ُٟ  ِٞ َٔحض٦ِِ وَلا ض٠َُىض٢َُّ ئِلاَّ وَأ٣َِطُ َّ ضُ ُٔىج ج٦ََّٛ قَ ٤َُٟىج جضَّ ٢ًََِ آ  1 ََح أََُّهَح جَّٛ

ًٌِ نَ ِٞ جَّٛ ُ٘ ٌَذَّ ُٔىج  ُِ جضَّ َٓحءً ََح أََُّهَح ج٤َّٛح َٗػِنًجً و٣َِ ٌِؾَحلًا  ٤ِِٟه٠َُح  ََوِؾَهَح وَذَعَّ  ٤ِِٟهَح   َْ ٍّ وَجقِىَزٍ وَنََٜ ِْ ٢ِِٟ ٣َ  ِٞ ُ٘ َٔ َٜ
ٌَُِٓرحً  ِٞ ُ٘ َٗح١َ هََُِٜ َٝ ئ١َِّ ج٦ََّٛ  ٌِقَح َٓحءَُٛى١َ ذ٦ِِ وَجلَأ ًٌِ ضَطَ ُٔىج ج٦ََّٛ جَّٛ  2 وَجضَّ

ُٔىج ج٦ََّٛ ٤َُٟىج جضَّ ٢ًََِ آ ِـنِ ج٦ََّٛ  ََح أََُّهَح جَّٛ َُ ٢َِٟ ِٞ وَ ُ٘ ِٞ ي٣ُُىذَ ُ٘ َٛ ٍِ ِِ ٌِ ِٞ وَََ ُ٘ ِٞ أَه٠َِحَٛ ُ٘ َْىَِىّج َُظِِٜفِ َٛ وَُٓىُٛىج َٓىًِٛح 
َّج هَل٠ُِّح ََ َُىِ َٔىِ َُح ُْى٦َُٛ َُ ٌَ  3 وَ

، وشٍ جلأٟىٌ لزىغحتهح، وٗٚ لزىغس ذىهس،  أٟح ذوى، ُا١ ننً جلحىَع ٗطحخ جلله، وننً جلذىٌ ٧ىٌ لز٠ى
 .4ىهس ػلاٛس، وٗٚ ػلاٛس في ج٤ٛحٌوٗٚ ذ

 أ( أهمٍح انسنح
نحطس، ٧ٍ ٢ٟ أ٧ٞ ٟح َىهٍ ذ٦ ج٤ٛحِ وَىؾهى١ ذ٦ في ٗحُس  ُا١ ج٤ٓٛس ج٤ٛرىَس هحٟس، وْنًز ج٤ٛبي جٍٛ٘نً أٟح ذوى: 

٤ِّ ٟطوس وًٛز ؾىج٣د قُحتهٞ. ولا شٖ أ١ جٛطىؾ٦ُ ذح٤ٓٛس َىٍُ جٛىٌِ جٛو٠ٍٜ ج٤ٛلٌٍ وجٛطـرٍُٔ جٍٛجتن جٛو٠ٍٜ، لشح َىنٚ في جٛ
 لا َوحولذح شٍء. 

٦ُُ أ٣ّ ج٤ِٛىِ وٌجقس جٜٛٔىخ، ذ٦  ُا١ جلاشطٌحٙ بحىَع ٌْىٙ جلله ": -قِل٦ جلله- ٓحٙ جٛولاٟس هرى جلمح٢ٓ جٛورحو
َوٍٍ جلحْ ٢ٟ جٛرحؿٚ، وجلحلاٙ ٢ٟ جلحٍجٝ، وَٓنً ذ٦ جلدٍء ئلذ جلله هًٜ ذظنًز، وٍَشى ًن٥ً ئلذ أْرحخ جٛٓوحوز جٛى٣ُىَس 

، وهمح ٟوحً وطُس ٌْىٙ  5 ٧ٍ جٛىقٍ جٛػحني و٧ٍ جلدٍِٓز وجلدر٤ُس ٜٛىقٍ جلأوٙ ٗطحخ جلله ٍوَس، ٤ُٓس ٌْىٙ جلله وجلأن
لأٟط٦ ٢ٟ ذوى٥، ًٛج ٗح١ جلاشطٌحٙ به٢ًَ ج٤ُٛرىهنٌ جٛظحُُنٌ ٧ى أولذ ٟح ضو٠ٍ ذ٦ جلأوٓحش، ؤَى٦ٟ ج٤ٛحطف ٦ِٓ٤ٛ ٟح َجٙ   جلله 

لحىَع ج٤ٛرىٌ ٟح ٗح٣ص ٟٓطىُُس ُني جٍٛوجَس وجٛىٌجَس، ُا١ جٛوٜٞ ٠ٗح َٔىٙ جُٛلسشٌٍ: ))ٟى٤َس حذوأبً ه٤حَس  هًٜ ُٓى جلحُحز.
أقى ذحذُهح جٍٛوجَس وجٛػحني جٛىٌجَس((. وٓى ونٚ ٤ِْٜح جٛظحلح ٥ً٧ جلدى٤َس ٢ٟ ذحذُهح ُهِٜىج ٤ٛح غٍوز هل٠ُس ٧ٍ ٟح وو٣ى٥ ٢ٟ 

 ٧6ـ"..جٔه٦ وجْطهٍؾى٥ ٢ٟ ٤ٗى٥َ، ٟط٤حً وئ٤ْحوجً وٟح جْط٤رـى٥ ٢ٟ ُقىَع ٌْىٙ جلله 

                                      
 . 102ْىٌز آٙ ه٠ٍج١، آَس  1
 .1ْىٌز ج٤ٛٓحء، آَس  2
 .71_70ْىٌز جلأقُجخ، آَس  3
 ُُهح ٌْحٛس ٠ُٓس. َٓطِطف بهح نـر٦ ووٌو٦ْ وٟىجهل٦، وٜٛشُم جلأٛرحني  ٥ً٧ ٧ٍ نـرس جلححؾس جٛتي ٗح١ ج٤ٛبي  4
َٟضوحلذ ٛٔى٦ٛ  5  ِِ ٍَ ِٛطُر٢ََُِّ ٤َِّٜٛح ْٗ ًِّ َٖ ٱٛ ٤ََُْٛح ئَُِِٛ ٍُو١َوَأ٣َ َّ َِ ِٞ ََطَ ِٞ وََٛوََّٜهُ َٙ ئَُِِٛهِ ُِّ  . ]44]ج٤ٛكٚ:  ح ٣ُ
 ٓح٦ٛ جٛشُم هرى جلمح٢ٓ ذ٢ حمى جٛورحو قِل٦ جلله، في ٟٔىٟس ٗطحذ٦: وٌجْس قىَع:" ٣ؼٍ جلله جٍٟءج سمن ٟٔحٛتي... ٌوجَس ووٌجَس".  6
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ِٞ ه٦ُ٤َِ  لأ٥ٍٟ ضوحلذ: ،ه٢ ٌْىٙ جلله  سجٛػحذط ذح٤ٓٛس جٛظىموَطىؾد هًٜ جلدٜٓٞ   ُٗ َٟح ٣َهَح ًُو٥ُ وَ ُٙ َُهُ ُْى َّ ُٞ جٛ ُٗ َٟح آضَح }وَ
ج جْطؿُرىج لله وٍْٜٛىٙ ئيج َح أَهح ج٢ًَٛ آ٤ٟىوفي جلاْطؿحذس ٤ٜٓٛس قُحز ٜٜٛٔىخ وجلأذىج١. ٓحٙ ضوحلذ:  ] .7َُح٣ِطَهُىج{ ]جلحشٍ:

و٥ً٧ جلاْطؿحذس لا ضظف ئلا ٟن جٛطُٜٓٞ جٛطحٝ  وهحٗٞ لدح يحُُ٘ٞ، وجه٠ٜىج أ١ جلله يحىٙ ذنٌ جلدٍء وٜٓر٦، وأ٦٣ ئ٦ُٛ برشٍو١
ِٞٔىٙ جلله ضرحٌٕ وضوحلذ: ٤ٜٓٛس، ويٖٛ ٛ ٤َُِهُ ٍَ ذَ َٕ ٠َُُِح شَؿَ ٠ُِّى ٤ُِٟى١َ قَطًَّ َُكَ َٖ َٛح َُإِ ٌَذِّ ٍَؾّح  ََُٜح وَ ِٞ قَ ِٓهِ ُِ َّ َٛح ََؿِىُوج ٍُِ أ٣َِ غُ

٠ُِِّٜٓح ٠َُِّٜٓىج ضَ ٓحٙ ضرحٌٕ ولا شٖ أ١ جِٛط٤س وجٛىذحٙ وجلخٍٓج١ وجٓوس بد٢ نحَٛ أٍٟ ج٤ٛبي جلدط٠ػٚ في ٤ْط٦.  ٠ِٟ 7َّح َٓؼَُِصَ وََُ
ِٞ ُِطِ ٥ٍِِ أ١َْ ضُظُِرَهُ ِٟ ُِى١َ ه٢َِ أَ ٢ًََِ َُهَحِٛ ٌِ جَّٛ ًَ َُْٜكِ ْٞ{ ]ج٤ٛىٌ:وضوحلذ: }َُ ًَجخْ أَُِٛ ِٞ هَ  .]٤َ63سٌ أَوِ َُظُِرَهُ

 
 ب( أهمٍح نشش انسنح تىاسطح انتشجمح 

وئ١ جٛىهىز ئُٛهح لزحػٍز وٓىوز، وأٍٟج ونهُح، ٧ٍ ٢ٟ وئي ٗح٣ص ج٤ٓٛس به٥ً جلد٘ح٣س جٛول٠ُس، ُٔى ُٛٝ ٗٚ ٓحوٌ ضرٌُٜهح وذُحنهح ٤ٜٛحِ. 
ِّ وَجضوحلذ أهلٞ جٛىجؾرحش وأؾٚ جٍٛٔذحش ٛٔى٦ٛ  ٤َُٟىج وَه٠َُِٜىج جٛظَّحِٛكَحشِ وَضَىَجطَىِج ذِحْٛكَ ٢ًََِ آ ٍٍ ئِلا جَّٛ ِٓ ٍِِ نُ َٓح١َ َٛ ٍِ ئ١َِّ جلِإ٣ ْٛوَظِ

ٍِ  . وَضَىَجطَىِج ذِحٛظَّرِ
٢ٟ وهح ئلذ ٧ىي ٗح١ ٦ٛ ٢ٟ جلأؾٍ ٟػٚ أؾىٌ ٢ٟ ضرو٦، لا ٤َٔض يٖٛ ٢ٟ أؾى٧ٌٞ شُثح. و٢ٟ وهح : ٓحٙ ٌْىٙ جلله 

 . ٌوج٥ ٟٜٓٞ .ه٦ُٜ ٢ٟ جلإبٍ ٟػٚ آغحٝ ٢ٟ ضرو٦، لا ٤َٔض يٖٛ ٢ٟ آغحٟهٞ شُثحئلذ ػلاٛس ٗح١ 
٣ؼٍ جلله جٍٟءج سمن ٟٔحٛتي ُىهح٧ح وقِلهح وأوج٧ح :  ْحٟوٍ ٤ْط٦ وٟرٌُٜهح ذىهىز ٠ُٟى٣س ٟرحٌٗس قُع ٓحٙ ج٤ٛبي  ى نضوٓ

لا  ٧ًجو .في جلاضرحم وجٛىهىز ى٧ٞ ْحتٍجً هًٜ نهؿهٞٗٚ ٢ٟ ؾحء ذوأولا، وئلذ  ٧ًج َطؿ٦ ئلذ طكحذس ٌْىٙ جلله ، و8 ٠ٗح سموهح
٦ٛ أؾٍ نحص لدح ٦ُُ ٢ٟ ئَظحٙ جلحْ ئلذ  ، ذىجْـس ضٍجمطهح ذظىّ ووٓس،يخطض بد٘ح١ أو هٍّ أو ٌٛس، ذٚ ٛوٚ ٣شٍ ج٤ٓٛس ذنٌ جلأهحؾٞ

 .س٤رىَجٛ ئلذ ضوٜٞ ج٤ٓٛس ًن٥ًُثحٝ ٢ٟ ج٤ٛحِ ُّٛ لذٞ ْرُٚ 
 تعشٌف انذساسح اننقذٌح: 

وفي قنٌ أ١ ج٤ٛٔى جلأوبي أو "جِٛني" َٔىٝ بجح٣د . ذُح١ أوؾ٦ جلح٢ٓ وأوؾ٦ جٛوُد في شة ٢ٟ جلأشُحء ذوى ُكظ٦ ووٌجْط٦ ج٤ٛٔى ٧ى
 ٗرنً هًٜ ٟح ٠ًَٓ ذًوّ ج٤ٛحٓى وئقٓح٦ْ، ُا١ ج٤ٛٔى جٛو٠ٍٜ َط٠ُُ ذُٔح٦ٟ هًٜ أّْ وجػكس ٟٔرىٛس ه٤ى يوٌ جلانطظحص.

 
 
 
 
 
 
 

                                      
 . 65ْىٌز ج٤ٛٓحء، آَس:   7

٠نى في ٟٓؿى جلخَُ قنٌ نـد ٦ُُ ٌْىٙ جلله ـذ سموى٥ ٢ٟ ج٤ٛبي  وٗػنً ٢ٟ ٧إلاء جٛظكحذس  ىٙ جلله ٌوي ٧ًج جلحىَع أٌذن وهشٍو١ طكحذُح ه٢ ٌْ  8
  في قؿط٦ ُٞوٗح١ ٧ًج جلحىَع ٟىػىم نـرط٦. ًٖٛٛ ُحلحىَع ٟطىجضٍ طكُف ئي ضٜٔح٥ ه٦٤ ٗػنًو١ ٢ٟ جٛظكحذس و٢ٟ ذوى٧ٞ ضحذوُهٞ بٍ ضحذوٍ ضحذو .  وقش٣ٍح

، قِل٦ جلله. جلحىَع نٍؾ٦ جٛشُم جلأٛرحني، عثذ المحسن تن حمذ انعثاد: وٌجْس قىَع:" ٣ؼٍ جلله جٍٟءج سمن ٟٔحٛتي... ٌوجَس ووٌجَس". ٜٛشُم ٟوهٞ. ُؼلا ٌجؾوٍ ٗطحخ
ه٢ أبي  147طِكس:  89. وفي ٗطحخ جٛوٜٞ: قىَع ٌٓٞ ٗطحخ جلإنلاص، ه٢ أبي ْوُى جلخىٌٌ  4، ٌٓٞ:104في طكُف جٛطًٍُد وجٛط٧ٍُد جلمجٜى جلأوٙ طِكس:
 ذأِٛحف لسطِٜس.  ،ٟٓوىو، وََى ذ٢ غحذص، وأ٣ّ، وؾرنً ذ٢ ٟـوٞ 
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 في انناحٍتين: انهغىٌح، وانششعٍحتمكناً وطىل تاعٍ انـًـثـحـث الأول: الخبرج تتطهة 

 .قتى ضط٠حشً جٛطٍجمس ٟن ٟوحني جلأقحوَعٌط٤ُح ُهٞ ٟح ضىٙ ه٦ُٜ ج٠ٜ٘ٛحش ُه٠حً وُٓٔحً 
٢ًََِ :ٓحٙ جلله ضوحلذ ئ١ ج٦ِٔٛ في جٛى٢َ لا َطٞ ئلا ذـٜد وْوٍ ٛطكظ٦ُٜ به٠س و٣ُس،و :9 جِٛهٞ جٛظكُف ٣و٠سئ١  ٍَُِنِ ج٦َُّٛ جَّٛ ََ 

ٌَؾَحشٍ َٞ و ٢ًََِ أُوضُىج جْٛوِْٜ ِٞ وَجَّٛ ُ٘ ٤ِِٟ ٤َُٟىج     . 10آ
ج٢ًَٛ أوضىج جٛوٜٞ هًٜ ج٢ًَٛ آ٤ٟىج ولد َإضىج جٛوٜٞ "وٌؾحشٍ" أٌ: وٌؾحش في و٤َهٞ ئيج ٍَُن : أ١ جلله   11 ٓحٙ جٍٛٔؿبي

 ُوٜىج ٟح أٍٟوج ذ٦.أ.٧ـ
 :"  12 ٓحٙ جذ٢ جُٛٔٞ

لله جٛتي أ٣وٞ بهح هًٜ هرى٥، ذٚ ٟح أهـٍ هرى هـحءً ذوى جلإْلاٝ أُؼٚ، ولا طكس جِٛهٞ، وق٢ٓ جٛٔظى، ٢ٟ أهلٞ ٣وٞ ج
أؾٚ ٤ٟه٠ح، ذٚ همح ْحٓح جلإْلاٝ، وُٓح٦ٟ هُٜه٠ح، وبه٠ح َأ٢ٟ جٛورى ؿٍَْ جلدٌؼىخ هُٜهٞ ج٢ًَٛ ُٓى ٓظى٧ٞ، وؿٍَْ جٛؼحٛنٌ 

ُٓ ِٞو٠ُ٤َِـج٢ًَٛ ُٓىش ُهىٟهٞ، وَظنً ٢ٟ جٛ ٤َُٟه٦ُٜ ج٢ًَٛ ق و٧ٞ، و٧ٞ أ٧ٚ جٛظٍجؽ جلدٓطُٔٞ، ج٢ًَٛ أ٣ٍٟح أ١ هٞ وٓظىص أُهح
 .٣ٓأٙ جلله أ١ َهى٤َح طٍجؿهٞ في ٗٚ طلاز

وطكس جِٛهٞ ٣ىٌ ٦ًَُٔ جلله في ٜٓد جٛورى، يدُُ ذ٦ ذنٌ جٛظكُف وجِٛحْى، وجلحْ وجٛرحؿٚ، ويدى٥ ق٢ٓ جٛٔظى وبرٌٍ جلحْ 
 ٛى٣ُح، وؿٜد لز٠ىز جلخْٜ، وضٍٕ جٛطٔىي.أ.٧ـوضٔىي جٍٛخ في جٍٛٓ وجٛولا٣ُس، ؤَـن ٟحوض٦ جضرحم جلذىي وئَػحٌ ج

خطاء انتي وقع فٍها تعض الدتشجمين في كتة انسنح، وتزل الجهذ في الأ: نمارج ين انثانيالدثحث 
 ."كتاب الأدب الدفشدتشجمح "تصحٍحها ين خلال دساسح 

جلأوخ جلدٍِو ٛلإٟحٝ "طحخ ٗجلد٤هؽ جلاْطٍٔجتٍ وج٤ٛٔىٌ بحُع َٔىٝ ذططرن ضٍجمس أقحوَع هًٜ ٧ًج جٛركع  ـُـٍَٓ
  http://bewley.virtualave.net/adab4.html#supplicate.  جًٌٛ ٓحٝ ذ٦ أطكحخ جلدىٓن جلإٛ٘طٍوني ئلذ جٌٜٛس جلإلصَُُٜس "جٛرهحٌٌ
 أنٍي في ذٍَـح٣ُح.وفي جٛرحٗٓطح١، جٛطٍجمس جلأولذ لذًج جٛ٘طحخ  صوؿرو

 UK Islamicفي ًلاٍ لرٜى. ؿرن في وجٌ طِكس  274ٛ٘طحخ في وؾحء ج ،٠ٜإَٛ ئٓرحٙ أحمى أهل٠ٍٛ انطثعح الأولى
Academy 

ئلذ  جٛطؤُٜحشقُع أػحُىج ، "جلأوخ في جلإْلاٝ" ، ووسمىج جٛ٘طحخ ذـفي ذحٗٓطح١ Ishaatوجٌ  بهح ٓحٝ انطثعح انثانٍح
 جلإ٣َُُٜ٘س ٌُُْ هرى جٍٛحم٢.ضٍجم٦ ئلذ جٌٜٛس جلأٌوَس نحٛى نح١ ٧ًٍٍ، و٢ٟ بٍ ضٍجم٦ ئلذ بٍ ، (طِكس 824لرٜى )، جلأقحوَع

 
 
 
 

                                      
      . ٤ٟشىٌجش جٛىهىز جُِٜٛٓس جٛشُم ٧شحٝ ذ٢ ُه٠ٍ ذ٢ ٟىًْ جٛوحٌٍ. 9

         . ْىٌز جلمجحوٛس 10

 ".(17/194جلجحٟن لأق٘حٝ جٍٛٔآ١ )" 11
 (".1/77)"ئهلاٝ جلدىّٓونٌ  12 
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 ويحطىٌ هًٜ ٟـحٛد: 

 . عذو انشسىخ في انهغتين، وخاصح فًٍا ٌتعهق تالدصطهحاخ انششعٍح :الأولة الدطه
 :13تعشٌف الدصطهحاخ

٢ٟ جٛظوىذس بد٘ح١ ئهـحء ضوٍََ شحٟٚ ووُْٓ لدح يد٤٤٘ح ض٠ُٓط٦ ذحلدظـٜكحش جلإْلاُٟس. ويٖٛ ٛظوىذس وػن ضوٍََ ؾحٟن 
٣ن لدِهىٝ "جلدظـٜف"، ئي أ١ أٍٓخ ضوٍََ ٢ٟ ٧ًج ج٤ٛىم ٧ى: ٠ٜٗس َٓطو٠ٜهح أ٧ٚ ٢ُ ٟونٌ بدونى نحص ذًٖٛ ج٢ِٛ، َطٞ ٟح

جٛطىجػن ه٦ُٜ ه٠ىج أو ٢ٟ نلاٙ جلاْطو٠حٙ. َٔىٙ جلجٍؾحني في )جٛطوٍَِحش(: "جلاطـلاـ ئنٍجؼ جِٜٛق ٢ٟ ٟونى ٌٛىٌ ئلذ آنٍ 
 ؿحتِس هًٜ وػن جِٜٛق ذاَجء جلدونى، وُٓٚ: جلاطـلاـ ِٛق ٟونٌ ذنٌ ٓىٝ ٟو٤ُنٌ". لد٤حْرس ذ٤ُه٠ح، وُٓٚ: جلاطـلاـ جضِحّ 

َٔىٙ جٛٔحػٍ جلأ٣ظحٌٌ: ".... ٠ُٜح ٗح٣ص جلأِٛحف جلدطىجوٛس في جطىٙ ج٦ِٔٛ وجٛى٢َ ِٟطٍٔز ئلذ جٛطكىَى ضونٌ برىَى٧ح، 
 . 14ٛطىَٓ ٟوٍُس جلمحىوو هًٜ ٟوٍُس جلحى" 

 ٜطوحٟٚ ٟن جلدظـٜكحش جٛشٍهُس، ٤ٟهح: ٢ٟ أؾٚ ٧ًج ٣طؿص ذوغ جلأْحُٛد ٛ
. وفي ٧ًج ٧ٍوخ ٢ٟ 15جلإذٔحء هًٜ جلدظـٜكحش في طىٌتهح جلأطُٜس ٟن ٗطحذطهح ذحلحٍٍ جلد٤حْد ٌٜٛس جلدطٍؾٞ ئُٛهح  .1

 جلدشٜ٘س. 
ٜٛكؽ. و٢٘ٛ َوطٍع جٛروغ هًٜ  pilgrimageوٜٛظلاز، prayer ٛلأِٛحف جلإْلاُٟس ٟػٚ  ئهـحء ٟٔحذلاش ِٛلُس أؾ٤رُس .2
، ُحلأِٛحف جلأؾ٤رُس لا ض٤ٔٚ بسحٟح جلدٔظىو ٢ٟ جلدظـٜف جلإْلاٍٟ، ئيج أ١ ٠ٜٗس جٛظلاز ضش٠ٚ ٟوح١ أٗػٍ ذ٘ػنً ٢ٟ أطٚ يٖٛ

 ج٠ٜ٘ٛس ذحلإ٣َُُٜ٘س. 
جٜٛؿىء ئلذ ٟح ٠ًَٓ ذػ٤حتُحش جٛطٍجمس، أٌ ٣ٔٚ ج٠ٜ٘ٛحش جٛوٍذُس ذحلحٍٍ جلأؾ٤بي جلد٤حْد بٍ ئهـحء ٟٔحذٚ ٦ٛ ذحٌٜٛس  .3

 ِ ٟػلا. ٠ُٜ٘س "طىٓس" ٓى ض٘طد ٧ً٘ج أو ذحٛوّ٘: جلأؾ٤رُس ذنٌ أٓىج
Sadaqah (charity). Or charity (Sadaqah). 

وػن قحشُس ُُهح ضؤُٜحش وشٍـ لجىج٣د جلانطلاٍ ذنٌ ج٠ٜ٘ٛطنٌ جٛوٍذُس وجلأؾ٤رُس، ٍٗ َطؼف جُٛٓحّ، ويجٜى جلدونى  .4
يجحٌٌ جٌٜٛس جٛوٍذُس. و٠ٗح ٧ى ٟوٍوٍ ُا١ جلج٠ٜس ؤٍَخ ِٛهٞ جٛٔحٌب، وجًٌٛ ذىو٦٣ ٢ٛ َٓطـُن ج٤ٛض جلإلصٌُُٜ وقى٥ أ١ 

 ضط٘ى١ ٢ٟ ه٤ظ٢ٍَ همح جٛطظىٌ وجلدظـٜف، ولاذى ٢ٟ جٛطٍَِْ ذنٌ جلإغ٤نٌ. 
ئ١ وٌجْس جلدظـٜكحش هٜٞ ٓحتٞ ذًجض٦، و٧ى ٟىػىم ٟهٞ ؾىج، وجلدظـٜكحش جٛشٍهُس لذح ٟىٛىلذح جلخحص في جٛشٍَوس 

 ٓرٚ جلإْلاٝ، ولذًج لا ذى ه٤ى جٛطوحٟٚ ٟن ٥ً٧ جلأِٛحف ٢ٟ جضرحم ٤ٟهؽ ضٍجمس جلإْلاُٟس، ذوى أ١ ٗح١ لذح ٟىٛىٙ ٌٛىٌ ٟونٌ
 . 16جلدظـٜكحش يجش جٛروى جٛػٔحفي وجٛىَني 

 
 
 

                                      
 جٛشٍََ، بحىظ ج٤ٛىوز، بحع: جلأِٛحف جلإْلاُٟس وأْحُٛد ٟوحلجطهح في ج٤ٛظىص جلدطٍجمس. و. لز٠ىو ئسمحهُٚ طحلح. لر٠ن جلدٜٖ ُهى ٛـرحهس جلدظكَ 13
 .65ٗطحذ٦: جلحىوو جلأ٣ُٔس وجٛطوٍَِحش جٛىُٓٔس. ص:  14
 و٧ً٘ج.  hajj ، وجلحؽ َ٘طدsalaatُحٛظلاز ض٘طد  15
 ع: ٤ٟح٧ؽ ضٍجمس جلدظـٜكحش جٛى٤َُس وجٛشٍهُس في جٍٛٔآ١ جٍٛ٘نً و. هرى ذ٢ هرى جٍٛحم٢ جلخـُد.لر٠ن جلدٜٖ ُهى ٛـرحهس جلدظكَ جٛشٍََ، بحىظ ج٤ٛىوز، بح 16
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 عذو انذقح في الأداء انهغىي واستخذاو الدصطهح الدىحذ. :انثانية الدطـه

  :الدثال الأول 
، وطحقد لا هًُٓ ذ٢ ٍٟنً ئىو ٢ٟ ج٤ٛحِ في ٟهى َٔىٙ: )ٟح ضٜ٘ٞ ٟىٛ ٓحٙ: سموص ٌْىٙ جلله  ه٢ أبى ٧ٍٍَز 

ذٍٔ َأوٌ جلذ أِْٚ  ٍوٗح١ ٌجه ،ؾٍَؽ( ُٓٚ َح ٣بي جلله وٟح طحقد ؾٍَؽ؟ ٓحٙ: )ُا١ ؾٍيجح ٗح١ ٌؾلا ٌج٧رح في طىٟوس ٦ٛ
٦ٓ: و٧ى ُٔحٙ في ٣ِ ،ٍو٧ى َظٜ !ُأضص أ٦ٟ َىٟح ُٔحٛص: َح ؾٍَؽ ،ٍلذ جٍٛجهئوٗح٣ص جٍٟأز ٢ٟ أ٧ٚ جٍَٛٔس بزطَٜ  ،طىٟوط٦

بٍ  .وطلابٌ؟ ٍُأي أ١ َإغٍ طلاض٦ ٍُٔحٙ في ٦ِٓ٣: أٟ ،بٍ طٍنص ذ٦ جٛػح٣ُس ،وطلابٌ؟ ٍُأي أ١ َإغٍ طلاض٦ ٍ: أٍَٟظٜ
٠ُٜح لد يجرهح ٓحٛص: لا أٟحضٖ جلله َح ؾٍَؽ قتى ض٤لٍ في وؾ٦  .وطلابٌ؟ ٍُأي أ١ َإغٍ طلاض٦ ٍُٔحٙ: أٟ ،طٍنص ذ٦ جٛػحٛػس

ًَ .بٍ ج٣ظٍُص .جلدىٟٓحش ِٟ ُأُضِ ُٖ ذطٜٖ جلدٍأز وََٛىش ُٔحٙ:  ؟ ٓحٛص: ٢ٟ ؾٍَؽ، ٓحٙ: أطحقد جٛظىٟوس؟ ٓحٛص: ٣وٞ، ٠َ٢ِجلَدِٜ
ٍََّ ذ٦ هًٜ  ،لذ ه٦ٔ٤ بحرٚئُؿوٜىج َى٥  ،ِ قتى وٓوصإُؼٍذىج طىٟوط٦ ذحِٛ ،ٓحٙ: ج٧ىٟىج طىٟوط٦ وأضىني ذ٦ بٍ ج٣ـْٜ ذ٦ ٠َُُ

ٜٖ ٟح ضُهٞ ٥ً٧؟ ٓحٙ: ٟح ضُهٞ؟ ٓحٙ: ضُهٞ أ١ وٛى٧ح ٤ٟٖ، ٓحٙ ٍُآ٢٧ ُطرٓٞ و٢٧ ٤َل١ٍ ئ٦ُٛ في ج٤ٛحِ، ُٔحٙ جلد جلدىٟٓحش
٧ٍِح .أ٣ص ضُه٠نٌ؟ ٓحٛص: ٣وٞ  .ُأٓرٚ ه٦ُٜ ُٔحٙ: ٢ٟ أذىٕ؟ ٓحٙ: ٌجهٍ جٛرٍٔ .ٓحٙ أ٢َ ٧ًج جٛظٌنً؟ ٓحٛىج ٧ى يج في قِؿِ

وو٧ح ٠ٗح ٗح٣ص، ٓحٙ: ٓحٙ: جلدٜٖ ألصوٚ طىٟوطٖ ٢ٟ ي٧د؟ ٓحٙ: لا، ٓحٙ: ٢ٟ ُؼس؟ ٓحٙ: لا: ٓحٙ: ٠ُح لصوٜهح؟ ٓحٙ: ٌ
٠َِّص؟ ٓحٙ: أٍٟجً ٧ٍَُٞ( ٍ،وهىز أٟ هٍُط٦ُ، أوٌٗطني ٠ُح جًٌٛ ضَرَ   17بٍ أنِرَ

 انتشجمح الأصهٍح: 
 

Abu Hurayra reported that he heard the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, say, "No 
human child has ever spoken in the cradle except for 'Isa ibn Maryam, may Allah bless him and grant him peace, and 
the companion of Jurayj." Abu Hurayra asked, "Prophet of Allah, who was the companion of Jurayj?" The Prophet 
replied, "Jurayj was a monk who lived in a hermitage. There was a cowherd who used to come to the foot of his 
hermitage and a woman from the village used to come to the cowherd.  

"One day his mother came while he was praying and called out, 'Jurayj!' He asked himself, 'My mother or my 
prayer?' He concluded that he should prefer the prayer. She shouted to him a second time and he again asked 
himself, 'My mother or my prayer?' He thought that he should prefer the prayer. She shouted a third time and yet 
again he asked himself, 'My mother or my prayer?' He again concluded that he should prefer the prayer. When he 
did not answer her, she said, 'Jurayj, may Allah not let you die until you have looked at the faces of the beautiful 
women.' Then she left.  

"Then the village woman was brought before the king after she had given birth to a child. He asked, 'Whose is it?' 
'Jurayj's,' she replied. He asked, 'The man in the hermitage?' 'Yes,' she answered. He ordered, 'Destroy his hermitage 
and bring him to me.' They hacked at his hermitage with axes until it collapsed. They bound his hand to his neck with 
a rope and took him along to the king. When he passed by the beautiful women, he saw them and smiled. They were 
looking at him along with the people.  

"The king asked, 'Do you know what this woman claims?' 'What does she claim?' he asked. He replied, 'She claims 
that you are the father of her child.' He asked her, 'Where is the child?' They replied, 'he is in her room.' He went to 
the child and said, 'Who is your father?' 'The cowherd,' he replied. The king said, 'Shall we build your hermitage out 
of gold?' 'No,' he replied. He asked, 'Of silver?' 'No,' he replied. The king asked, 'What shall we build it with?' He said, 
'Put it back the way you found it.' Then the king asked, 'What made you smile.' 'Something I recognized,' he replied, 
'The supplication of my mother overtook me.' Then he told him about it." 18 

                                      
  ]7،8ٕ جٛبر وجٛظٜس وجِوجخ، ـ  – 45ٝ:  ]16ٍٟنً:  [خ}وجيٍٗ في جٛ٘طد ٍٟنً{ -48ٕ جلأ٣رُحء،  -60ل: [، طكُف: 33وهىز جٛىجٛى٢َ، جلحىَع  (17)ذحخ  17 

 18 Chapter 17. The Supplication of Parents, hadeeth # 33. 
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  ٙجَُٛحوز في جلدرنى ذٓرد جٛطٍجمس جلحٍُُس وػوَ جٌٜٛس جلإلصَُُٜس جلدطٍؾٞ ئُٛهح قنٌ ٓحchild humanNo   :ٌٟىٛىو ٢ٟ ولا أ
 ؿِٚ ًنً ئ٣ٓحني؟؟    ، ُؿحءش جٛطٍجمس: أٌ ؿِٚ ئ٣ٓحني!!! و٧ٚ ٤٧حٕ"ؿِٚ" ذًٖٛٔظى َج٤ٛحِ، و
 ٍٍَح ٣بي جلله" ضٍجمسه٤ى  ج٤ٛىجء قًٍ ق" . 
 " :ؾحءش جٛطٍجمس ٟره٠س ُٔحٙ: "يجد جنطُحٌ جٛظلاز" وجٛظكُف  "ٍُأي أ١ َإغٍ طلاض٦هىٝ جٛىػىـ في جٛطٍجمس ويٖٛ في ٓى٦ٛ

 : أ٦٣ آغٍ شُثح هىػحً ه٢ شٍء آنٍ. 19أ١ ٟونى جلإَػحٌ 
 ٧ى  ٤٣20ح جٛٔىٙ أ١ جلدطٍجمنٌ لر٠ونٌ هًٜ أ١ ٟونى جلدىٟٓحش هىٝ جْطهىجٝ جلدظـٜف جلدىقى، ذاٟ٘حprostitutes  ٠ُٜحيج

 ٦ٛ ذأٌ طٜس؟ ُٔحٙ ج٤ٛٓحء جلج٠ُلاش؟؟ ص٠َُُّـلا َذِٜق جْطوحع ه٢ ٧ًج جِٜٛق جلدىقى 
 " ذ٦ هًٜ جلدىٟٓحشهىٝ جٛىٓس في جلأوجء جٌٜٛىٌ، يٖٛ في ٓى٦ٛ ٍََّ َّبٍ ج٣ـْٜ ذ٦ ٠َُُ َٟ " )ذ٦ِٓ٤، وُّٛ " ؾحءش جٛطٍجمس: "ولدح 

   ذظٌُس ُوٚ ٟرني ٠ٜٛؿهىٙ(.
  ":ٓحٙ أ٣ص ضُه٠نٌ؟ ٓحٛص: ٣وٞج٤ٛٔض في جلدرنى: قُع أْٔؾ ٍُٔز ٢ٟ جلحىَع." 
 جلإلصَُُٜس، وجٛطٍُٗد ؾحء ٤٧ح ٢ٟ جْٞ وجْٞ. ٓحٙ جٌٜٛس  لر٠ىهس ٢ٟ ج٠ٜ٘ٛحش جلدٍِوز ضشطٍٕ ذظىٌز هحٟس في ضٍُٗد

 ". ٍٟأز ٢ٟ أ٧ٚ جٍَٛٔسع: "ججلدطٍؾٞ "جٍٟأز جٍَٛٔس" ضٍجمس ٤ٛض جلحىَ
 ٠ُٜ٘س "في قؿ٧ٍح لا ضوني: ًٍُطهح في ج٤ٛض. ذٚ ضوني في قؼ٤هح.ْىء جِٛهٞ ٤ٜٛض جلأط ذٓرد أنـ ،ٍٜ 

 انتشجمح تعذ انتصحٍح:
Abu Hurayra reported that he heard the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, say, "No 

child has ever spoken in the cradle except for 'Isa ibn Maryam, may Allah bless him and grant him peace, and the 

companion of Jurayj." Abu Hurayra asked, "O Prophet of Allah, who was the companion of Jurayj?" The Prophet 

replied, "Jurayj was a monk who lived in a hermitage. There was a cowherd who used to come to the foot of his 

hermitage and a woman from the village who used to come to the cowherd.  

"One day his mother came while he was praying and called out, 'Jurayj!' He said to himself, 'My mother or my 

prayer?' He concluded that he would choose the prayer over his mother. She shouted to him a second time and he 

again asked himself, 'My mother or my prayer?' He concluded that he would choose the prayer over his mother. She 

shouted a third time and yet again he asked himself, 'My mother or my prayer?' He again concluded that he would 

choose the prayer over his mother. When he did not answer her, she said, 'Jurayj, may Allah not let you die until you 

have looked at the faces of the prostitutes.' Then she left.  

"Then the woman from the village was brought before the king after she had given birth to a child. He asked, 

'Whose is it?' 'Jurayj's,' she replied. He asked, 'The man in the hermitage?' 'Yes,' she answered. He ordered, 'Destroy 

his hermitage and bring him to me.' They hacked at his hermitage with axes until it collapsed. They bound his hand to 

his neck with a rope and took him to the king. On their way they passed by prostitutes, who were watching along with 

people. He smiled when he saw them.  

"The king asked, 'Do you know what this woman claims?' 'What does she claim?', he asked. He replied, 'She claims 

that you are the father of her child.' He asked her, you claim this? She said: “yes”. He said: 'Where is the child?' They 

replied, 'It is in her lap.' He turned to the child and said, 'Who is your father?' 'The cowherd,' he replied. The king said, 

'Shall we build your hermitage out of gold?' 'No,' he replied. He asked, 'Of silver?' 'No,' he replied. The king asked, 

'What shall we build it with?' He said, reconstruct the way it was. Then the king asked, 'but what made you smile.' 

'Something I recognized' he replied, 'that my mother’s supplication overtook me.' Then he told him about it."  

 
 
 
 

                                      
َٚ. وذحلإٟ٘ح١ ضٍجمطهح ئلذ:     19    .To prefer (to), like (better than), favor, choose to, opt for, think proper, deem wiseٟظىٌ ٢ٟ ُوٚ: آغٍ، أٌ: َُؼَّ
 ، أٌ برًٍَ جٛىٛى ٢ٟ ئًؼحذـه٠ح، ُُىهى أقىهمح أو ٗلاهمح ه٦ُٜ. جمن ٟىٟٓس، ٟىّٟ: ذ٤ص جلذىي: و٧ٍ جُٛج٣ُس، و٧ًج شح٧ى جٛرحخ )وهىز جٛىجٛى٢َ( 20 
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 ضعف دساٌح الدتشجى تانهغح انعشتٍح وقىاعذها. ث:الدطهة انثان

 لالدثال الأو:  

ُِ ه٢ ج٤ٛبي  ه٢ أبى ٧ٍٍَز   .21 وََٛىُ وجٛى٥ ئلا أ١ يجى٥ لشٜىٗح ُُشط٦ٍَََ ُُوط٦ٔ( ٌٓحٙ: )لا ََؿِ
 انتشجمح الأصهٍح: 

Abu Hurayrah related that the Prophet, peace be upon him, said, “The only way a child can repay 
parent’s freedom if he/she finds either of them in bondage.” his/herfather or mother is to buy  his/her 

  َجو ػ٠نً ج٤ٛٓرس ٛلاْٞ. وِٛق  ،َجو جلدطٍؾٞ في ٠ٜٗس: أذى٥ أو أذى٧ح: ئٓكحٝ يجضُس جلدطٍؾٞجَُٛحوز في جٛطٍجمس، ٟن
    His/her                        جلحىَع ٧ى "وجٛى٥"                

 هًٜ جٛطٍجمس ٠ٜطٍؾٞٛ 22جلدِهىٝ جٌٍِٛ٘ ضأغنً ١ ذٓرد ٥ً٧ جَُٛحوز ٓى ض٘ى. 
 .٠ٜٗس وجٛى لا ضوني ُٔؾ جلأخ، ذٚ ٓى ضوني جلأٝ أو جلإغ٤نٌ ٟوح. وجٛطٍجمس جنطحٌش ِٛلح وجقىج و٧ى جلأخFather          
   ؾىض٦ أو وػوَ وٌٗحٗس في ضٍُٗد جلج٠ٜس، قُع ٓحٙ: جٛـٍَْ جلأوقى ٜٛىٛى ُٛؿٌُ وجٛى٥ أو وجٛى٧ح ٧ى جٛوطْ ئ١

و٧ًج ضأغٍج بحٍٗس برٍٍَ جلدٍأز في جٌٍٛخ، ئي ٍَو١ أ١ جٛورحٌز جٛتي ضشنً ئلذ جٍٛؾٚ وو١ جلدٍأز ٧ٍ ػى جلدٍأز. لشٜىٗح. )وؾىتهح( 
 و٣ٍي ٤٧ح أ١ جلدطٍؾٞ ٓى بذحوَ جلحى جلدؤىٙ ئلذ وٌؾس ٟظـ٤وس بذحوذحً ٟن يجٕ جٍِٛ٘.

 انتشجمح تعذ انتصحٍح:
Abu Hurayra reported that the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, said, "A child cannot 

repay his parent unless he finds him enslaved and he buys him, and sets him free."  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                      
  .]25،26 ٕ جٛوطْ، ـ-20ٝ:[ (:1747جلإٌوجء ) –طكُف جلحىَع جٛوحشٍ،  21 

 " أٌ: لر٠ىهس ٣لحُٟس ٢ٟ جلدِح٧ُٞ، جلدىٌو، ٓحٟىِ ئ٣ٌُُٜ٘ هٍبي. ئَىَىٛىؾُحٍ ه٦٤ جُٛىٝ ذـ "و٧ى ٟح َورَّ 22
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  :الدثال انثاني 
ُٚ  شهى٦ جلححٌظ وُٓٚ هحٍٟ( أ٦٣ ذ٢ أبي ٟىًْ جلأشوٌٍ، جسم)جه٢ أبى ذٍوز ٓحٙ سموص أبي يحىظ   يدحنيجذ٢ ه٠ٍ وٌؾ

 ٌٗحبهح لد أيهٍ أيهٍش***  ئ١   جلدـًٛٚ 23 ذون٧ًحئني لذح   َٔىٙ: -حمٚ أ٦ٟ وٌجء كه٥ٍ -َـىٍ ذحٛرُص 
 وجقىز،  ذٍُُزٓحٙ: َح جذ٢ ه٠ٍ أضٍجنى ؾَُطهح؟ ٓحٙ: لا ولا  بٍ 

ٍِِج١ ٌٗوطنٌذ٢ أبى ٟىًْ ئ١ ٗٚ جبٍ ٓحٙ: َح  ٌٗوطنٌبٍ ؿحٍ جذ٢ ه٠ٍ ُأضً جلدٔحٝ ُظًٜ  ّ٘  .24 "أٟحٟه٠حٟح  ضُ
 انتشجمح الأصهٍح: 

The Reward for Parents 
Sa’id ibn Abu Burdah said, “I heard my father relate that he had observed Ibn Umar while a man from Yemen 

performed tawaf around the Ka’bah carrying his mother on his back and reciting: ‘I am her lowly beast of burden; if 
her mount shies away, I will not.’ The man approached Ibn Umar and asked, ‘Do you think I have repaid her?’ Ibn 
Umar replied, ‘No you are not even close to repaying her.’ Then Ibn Umar performed tawaf and afterwards stopped 
to pray two cycles at the Place of Ibrahim. When he finished, he said to me, ‘O son of Abu Musa. Every two cycles of 
prayer will make up for everything that went before them.”  25  

 
 ١ جلدرحني لأ سمُس ئلذ جِٛوُٜس وٟح َطرو٦ ٢ٟ تهشُٞ ٜٛطٍُٗد جٛوٍبي.أشى أَٟحش جلدطٍؾٞ ٧ى ٣ٔٚ جُٛٓحّ جلدطٍؾٞ ٢ٟ جلإ ٢ٟ

جلدطٍؾٞ ئلذ  لشح َؼـ١ٍ هىٝ وؾىو جلج٠ٜس جِٛوُٜس في جٌٜٛس جلالصَُُٜس وئ في جٌٜٛس جٛوٍذُس ضٓطىهد ٗلًا ٢ٟ جلج٠ٜس جلإسمُس وجِٛوُٜس
ؾُجء  :ذحخ"ضٍجمس  ج٤ٛض ه٤ىفي ضٍُٗد ٟرنى  حػوِوفي ٧ًج جلدػحٙ لصى  هًٜ قٓحخ جلج٠ٜس جِٛوُٜس.ج٣طهحؼ ٧ًج جٛٓرُٚ 

٠ُٚ في ـجلج٠ٜس في جٌٜٛس جٛوٍذُس ض ٗى١جلدطٍؾٞ ًِٚ ه٢ ئوٌجٕ وجٛٓرد أ١  ، ُؿحءش جٛطٍجمس "جلجُجء ٜٛىجٛى٢َ"."جٛىجٛى٢َ
  في جلإ٣َُُٜ٘س. ُس بسُٚ ئلذ جلج٠ٜس جِٛوٜضٍُٗرهح ئلذ جلج٠ٜس جلإسمُس، ذ٠٤ُح 

  في جلدونى،  ٠ًىعئلذ  يوأ لشح٠ٜٗس "ٌجٓد" ئلذ  26" ىَهِضٍؾٞ ِٛق "شَهىٝ جٛىٓس في ٣ٔٚ جلدوحني جٛظكُكس، ُٔى
ذـىجٍ ٌؾٚ جلأٍٟ وٟح هلآس ٧ًج  ؟؟ جٛظكحبي لاذ٢ ه٠ٍ ٍٟجٓرس ٟح ْردوٗأ٦٣ َٔىٙ: ضشىَش في جِٛهٞ ه٤ى جٛٔحٌب. و

 .  يدحني قىٙ جٛ٘ورس؟
  ٝفي جٌٜٛس َإوٌ ئٟح ئلذ ٣ٔض أو ََحوز في جلج٠ٜس، و٤٧ح َجو ٠ٜٗس "ٌؾٚ ٢ٟ ج٢٠ُٛ" ٟٔحذٚ ِٛق: "ٌؾٚ  ىلجٍْٛهى

 يدحني".  
 ًُجمم، وًحخ ه٦٤ جلدونى جٛظكُف: "وجذس، ذـه٠ُس، قُىج١" حش٠ٜ٘جٛ: ذاقىي " ٧حًٖٗٛ ضٍؾٞ ِٛق "ذون =camel. 
  ٍٝؾٞ ِٛق "جلدًٛٚ" : ضُ . ُٔى٠حشً جٛطٍجمس ٟن ٣ض جلحىَعقتى ضطٌط٤ُح ُهٞ ٟح ضىٙ ه٦ُٜ ج٠ٜ٘ٛحش ُه٠حً وُٓٔحً هى

ج٠ٜ٘ٛس جٛظكُف أ١ ، وًحخ ه٦٤ جلدونى جٛظكُف: نحػن، ٟٔهىٌ. و27ذاقىي ج٠ٜ٘ٛحش "٤ٟهِغ، ووَن، ٟطىجػن، قٔنً"
  To Subdue, to submit to                    ذحلإ٣َُُٜ٘س ٧ٍ: 

                                      
  ٧ى جلج٠ٚ. 23

  .]25،26 ٕ جٛوطْ، ـ-20ٝ:[ (:1747جلإٌوجء ) –طكُف ( ؾُجء جٛىجٛى٢َ. 6ذحخ )حوٌ هشٍ، جلحىَع جلح 24 
 25 Chapter 6. Rewarding the Parents, Hadeeth # 11.  

 . و٢ٟ ٟوح٣ُهح أَؼح: ٌجٓد. 679ص:  ئ٣ٌُُٜ٘. -جلدىٌو، ٓحٟىِ ئ٣ٌُُٜ٘ هٍبي ٢ٟ ٟوح٣ُهح: ٌأي، قؼٍ، أوي جٛشهحوز، 26
 . حف ٟطٔحٌذس جلدونى، وذ٤ُهح ُىجٌّ وُٓٔسأِٜٛٗهح  و٥ً٧  27
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  ٞـهح جلحُحء" ُأْٔؾ ٟح ئلذ "ئ١ أطحخ ٌٗحذُ" هحـئ١ أيهٍش ٌٗحذُِٛق "جٛطٍجمس جلحٍُُس ٟن ئهمحٙ ض٤حْْ جلدونى وضٍؾ
. وجٛرىَٚ "، ٣ٍِش ٢ٟ، أو برِلصو٧ى جلج٠ٚ، بٍ ذىٙ ِٛق "أيهٍش" ئلذ "نؿٜص، قًٌش، جْطكص "هحـٌٗحذُ"َُِى ِٛق 

 Subdued  ٧ى ٠ٜٗس:  -٤٧ح–جلأٟػٚ لذًج جِٜٛق 

 ء ذحلدونى جلدٓطِحو ٢ٟ جلج٠ٜس، ُٔحٙ: "لا، أ٣ص ٟح َٛص ذوُىج" أٌ ه٢ َلهٍ ٤ٛح أ١ جلدطٍؾٞ لد يجى ضٍجمس ِٜٛق "ٍَُز" ُؿح
  ؾُجء جٛىجٛىز!!   

  ٍِِٚج١"نـأ لا ضِٓنً ٦ٛ ْىي جلإهمحٙ وهىٝ جضٔح١ جٛو٠ٚ، ُو ّ٘ ٦ٛ ضٍجمس وجقىز في جلأ٣َُُٜ٘س لا غحني ٦ٛ!! و٧ى  "ضُ
  to make up forو٢٘ٛ ؾحءش جٛطٍجمس ذِٜق أٓٚ وٓس وجهط٤حء و٧ى:    ٠ٜٗTo expiateس 

   أَؼح جلخـأ ٦ِٓ٣ ػوَ ئضٔح١ جٛو٠ٚ، ُِٜلس "ٟح أٟحٟه٠ح" ضٍجمص ئلذwent before  ٚقُع أ١ ٥ً٧ جٛطٍجمس بذو
 .  preceded جٛٔحٌب ٌٍَ٘ ٍٓجءز جلحىَع ٍٟجش وٍٟجش قتى َِهٞ جلدونى، وجِٜٛق جلأوّ وجلأٍٓخ ئلذ جٛظكس ٧ى

 ضٍجمس أقحوَع ٗطحخ "جلأوخ جلدٍِو" أ١ جٛٔحت٠نٌ هًٜ جٛطٍجمس : ٣لاقق ذىػىـ فيأنـحء في ضٍجمس جٛظُي جلدشهىٌز 
 ٧ٞ لش٢ ضوىو ٌٛطهٞ جلأٝ ئلذ ٌٛحش أ٧ٚ شٍّ آُْح. ووُٛٚ يٖٛ: 

 ؾحءش ضٍجمس ِٛق "ٌٗوطنٌ" ذ٠ٜ٘س لا ضٓطو٠ٚ في ٧ًج جلدؼ٠ى١ ه٤ى ٣حؿٍٔ جٌٜٛس جلإ٣َُُٜ٘س ٌٜٗس جلأٝ، ٧ً٘ج:  
Two cycles  28  

  Raka’at 2        : ٧ً٘ج ى، وَ٘طد ذأقٍٍ ئ٣َُُٜ٘سٌٗوطنٌ ٠ٗح ٧ ِٛقَرًٔ ذٚ 

 انتشجمح تعذ انتصحٍح: 
Repaying Parents 
 Sa'id ibn Abi Burda said, "I heard my father say that Ibn 'Umar saw a Yamani man going around the House while 

carrying his mother on his back, saying, 'I am her subdued camel. If her mount is frightened, I am not. ' Then he 
asked, 'Ibn 'Umar? Do you think that I have repaid her?' He replied, 'No, not even for a single groan (during labor).'  

"Ibn 'Umar did tawaf and came to the post and prayed two rak'ats. He said, 'Ibn Abi Musa, every two 
rak'ats expiate all (sins) that preceded them.'29 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                      
 . 243، ص: "جلدىٌو، ٓحٟىِ ئ٣ٌُُٜ٘ هٍبي" وضوني: ووٌ، ووٌز، ٟىجٌ، ُٜٖ، هظٍ أو ُطٍز ؿىَٜس ٢ٟ ج٢ُٟٛ، وٌجؾس ٧ىجتُس ، وٌجؾس غلاغُس، وٌجؾس بخحٌَس، قٜٔس. 28 

 29 Chapter 6. Reward Parents, Hadeeth # 11.  
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 الدثال انثانث: 

)ألا أ٣رث٘ٞ ذأٗبر جٛ٘رحتٍ؟( غلاغح ٓحٛىج: ذًٜ َح ٌْىٙ جلله ٓحٙ: )جلإشٍجٕ ذحلله  ٓحٙ: ٓحٙ ٌْىٙ جلله  ه٢ أبي ذٍ٘ز 
 .30 وهٔىّ جٛىجٛى٢َ( وؾّٜ وٗح١ ٟط٘ثح )ألا وٓىٙ جُٛوٌ( ٟح َجٙ ٧ٌٍَ٘ح قتى ٜٓص ُٛط٦ ْ٘ص

 : الأصهٍحانتشجمح 
Hadith 15: Abu Bakrah said that the Messenger of Allah, upon him be peace, said three times, “Shall I tell you 

which sin is the greatest?” The companions replied, “Please do so, O Prophet of Allah!” He replied, “To associate 
partners with Allah and to disobey one’s parents…” Then he sat down, leaned over, and said, “And, yes, to bear false 
witness.” The Prophet, upon him be peace, repeated this over and over again until I said (to myself), “If only he 
would be quiet.” 

 جلأنـحء جلدٜكىكس في ضٍجمس جلحىَع: 
  لصى ٤٧ح أ١ ِٛق "ألا" ٧ى قٍٍ ض٤ر٦ُ لا ٟػُٚ ٦ٛ في جٌٜٛس جلإ٣َُُٜ٘س جلدوحطٍز، و٢٘ٛ َىؾى ِٛقLO   .في جٌٜٛس جٛٔىيدس

 وجلدطٍؾٞ ٤٧ح جْطٌنى ه٢ وػن جلأوجز "ألا" في جلحىَع ُٜٗح، وذىأ جلج٠ٜس ذحِٛوٚ ٟرحشٍز. 
 ٛذًٜ!           ٠ٜٗس "ُؼلا، جُوٚ يٖٛ!!" في ذىجَس ؾىجخ جٛظكحذس ه٤ىٟح ٓحٛىج: ٠رنى. ئونحٙ ـجَُٛحوز في جPlease do so 
 ئونحٙ ٠ٜٗس ؾّٜ ٓحهىج )ذوى وٓىٍ( وجلحْ أ٦٣ ؾّٜ ذوى جض٘حء    .                   Then he sat down  

  ٍس وَجو ٢ٟ ه٤ى٥." ذوى ٓى٦ٛ ؾّٜ ٓحهىج، و٧ًج قـأ ٍٟٗد قُع أنـأ في جٛطٍجمًـك٤ـج٣"و ِٛق جَب leaned over  
  في ضٍجمس ٠ٜٗس "ألا" جٛػح٣ُس   "و٣وٞ"ئونحٙ ٠ٜٗس               And, yes 
  .ذٍ٘ز  ىٓحلذح أذ "ُٛط٦ ْ٘ص"ٓى٦ٛ جٛطكٍََ في جلدونى  ئشِحٓح هًٜ ج٤ٛبي  لدح ٌأي ج٣ُهحؾ٦ في يٖٛ، وُّٛ ٠ٗح ؾحءش

 جٛطٍجمس بسني جٛٓ٘ىش ُٔؾ. 
  :انتشجمح تعذ انتصحٍح

Abu Bakra reported that the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, said, "Shall I tell you 
which is the worst of the major sins?" "Yes, Messenger of Allah," they replied. He said, "Associating something else 
with Allah and disobeying parents." Then he sat up, from his reclining position and said, "And false witness." Abu 
Bakra said, "He continued to repeat it until I said, 'Is he ever going to stop? ."  
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  .]143جلإيدح١، ـ -خ هٔىّ جٛىجٛى٢َ ٢ٟ جٛ٘رحتٍ. ٝ-6 ٕ جلأوخ-78 ل:[(: 277))ًحَس جلدٍجٝ(( ) –كُف طجلحىَع جلخحّٟ هشٍ،  30 

 31. Chapter 7. Disobedience to one’s Parents, Hadeeth # 15 .  



ـنبنترضاكيوان02/22 ســـــــــةدراســــــةثـــقــــويــــمــــيــــةلــــواقـــعالــتـــرجـــمـــةالــــمـــعـــاصـــرةلـلـــ م   إعداد:ي ـ

 الدثال انشاتع: 

َٚ ٓحٙ: ٓحٙ ج٤ٛبي  ه٢ هرى جلله ذ٢ ه٠ٍو  : )٢ٟ جٛ٘رحتٍ أ١ َشطٞ جٍٛؾٚ وجٛى٦َ( ُٔحٛىج َُٗ َشطٞ؟ ٓحٙ: )َشطٞ جٍٛؾ
)٦َٟ ُٞ أذح٥ وأ  32 ُُشط

 انتشجمح الأصهٍح: 
'Abdullah ibn 'Amr said that the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, said, "Reviling one's 

parents is one of the great wrong actions." They asked, "How could he revile them?" He said, "He reviles a 

man who then in turn reviles his mother and father.  33   

 :ن ذوى٧حبٍ ضطحذ To curse  شطٞ: لصى في جٛٔحٟىِ ٍٟجوُحش ئ٣َُُٜ٘س ٗػنًز لذ٥ً ج٠ٜ٘ٛس، أولا٧ح:
Swear at, blaspheme, to call somebody names, abuse, revile, insult, rail at.  

 curseو٧ى: جًٌٛ ؾحء في جلدٍضرس جلأولذ؟؟  دجِٜٛق جلأ٣ٓوًغ ج٤ٛلٍ ه٢  revile ٠ُٜحيج جنطحٌ جلدطٍؾٞ جِٜٛق جٛٓحوِ،
Revile: ٢ٟ أوٙ ٍِٟوجتهح ٠ٜٗس ْد   . 

  ُٝؿحءش جٛطٍجمس ٤٧ح ه٤ى ٠ٜٗس َشطٞ ذِٜق لا َوني جلدونى بسحٟح، لأ١ ٟونى ٠ٜٗس جنطُحٌ جلدونى جلدلاتٞهى ،revile  ٧ى
 َطِٜق ذأِٛحف ذًَثس ُٔؾ. 

 
 : انتشجمح تعذ انتصحٍح

'Abdullah ibn 'Amr said that the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, said, "Cursing one's 

parents is one of the major sins." They asked, "How could he curse them?" He said, "He curses a man who 

then in turn curses his mother and father."  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                      
 ] 146ٕ جلإيدح١، ـ -1جٛى٦َ. ٝ: ذحخ لا َٓد جٍٛؾٚ و (4)ٕ جلأوخ،  -78(: ل:221/ 3))جٛطوُْٜ جًٍُٛد(( ) –جلحىَع جٛٓحذن وجٛوشٍو١، طكُف  32 

 33. Chapter 14. A person should not curse his parents, Hadeeth # 27.  
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 انـًـطـهـة انـشاتـع: اعتًاد انتشجمح الحشفٍح. 

و٧ًج لا َىوٌ جٌٍٛع جلدـٜىخ في ٣شٍ ج٤ٓٛس وذُح١ جٛطٍجمس جلحٍُُس ضوني ضٍجمس ٗٚ ٠ٜٗس أو جمٜس هًٜ قىز، بٍ جلج٠ن ذ٤ُهٞ، 
 ٟوح٣ُهح ٛـحٛد جلحْ، ًٖٛٛ وٓوص أنـحء في ضٍجمس ٧ًج جٛ٘طحخ.

 
  :الدثال الأول 

٦ُِ ٓحٛىج َح ٌْىٙ جلله ٢ٟ؟ ٓحٙ: )٢ٟ أوٌٕ وجٛى٦َ ه٤ى  ه٢ ج٤ٛبي  ه٢ أبى ٧ٍٍَز  َٞ أ٣ِ ًِ ٌَ  ٦ُِ َٞ أ٣ِ ًِ ٌَ  ٦ُِ َٞ أ٣ِ ًِ ٌَ ٓحٙ: )
  34 ُىنٚ ج٤ٛحٌ( جٛ٘بر أو أقىهمح

 انتشجمح الأصهٍح: 
Abu Hurayrah reported that the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, said, "Disgrace! 

Disgrace! Disgrace!" They said, "Messenger of Allah, who?" He said, "The one who fails his parents or one 
of them when they are old will enter the Fire." 

 
  35جٗطِص ذِٜق "، و"ًٌٞ أ٦ِ٣"لصى أ١ جٛطٍجمس قًُص جِٛوٚ ٢ٟ جمٜس Disgrace "ٜٛ ٚىهحء هًٜو٧ٍ هرحٌز ضٓطو٠ 

 قُع َلهٍ ُُهح ٟونى جٛىهحء ذحلخَُح١ وجٛوحٌ.  May he be disgracedو٤٘ٛهح ٣حٓظس، وجِٜٛق جلأطف ٧ى: جٛشهض، 
 ٢٘ جلأُؼٚ! ُِٜلس ٌَٕ" لد وأ١ جنطُحٌ ضٍجمس ُوٚ "أو fails ٓحطٍز ه٢ ئهـحء جلدونى جلدـٜىخ !  

 " ضوني: لحْ، وطٚ ئلذ، ذٜي.أدسكِٛق "*** 
 ػوَ، ٧ح١، َٗ، ج٣ٔـن، ج٣ٍٔع، ٓظٍ ه٢، أنِْ، أهمٚ، نًٙ، هؿُ ه٢، ْٔؾ، ئلخ.  تخهى،" ضوني:  Fails ِٛق " ***

ذحلخىٟس أو ج٤ِٛٔس أو ًنً يٖٛ ْرد ٛىنىٙ جلج٤س، ٢٠ُ ٓظٍ  : أ١ ذٍهمح وػوِه٠ح36 ٠ٗح ٓحٙ ج٤ٛىوٌ وٟونى جلحىَع 
  في يٖٛ ُحض٦ ونىٙ جلج٤س وأًٌٞ جلله أ٦ِ٣.

 ك٤ح ٦٤ٟ جٗط٠حٙ جلدونى. "  Fails =قصشِٜق "جٗطًِ ذجنطحٌ ٗأ١ جلدطٍؾٞ : الخلاصح
 ًنً ٟوهىوز في س قٍُُسضٍجم "وجٛى٦َ أو أقىهمح"ضٍجمس ِٛق  ، قُع ؾحءشهىٝ جٛط٠ُُُ ذنٌ جٛطٍجمس جلحٍُُس وجٌٜٛىَس ،

 one or both of his parents= "واحذا أو كلا ين وانذٌهوجٛظكُف أ١ َٔحٙ ٠ُُح ٟو٤ح٥ ". جٌٜٛس جلإ٣َُُٜ٘س
 

 انتشجمح تعذ انتصحٍح:
Abu Hurayrah reported that the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, said, "May he be 

disgraced! May he be disgraced! May he be disgraced!" They said, "Messenger of Allah, who?" He said, "He 

who encounters one or both of his parents at old age and yet enters the Fire (for failing them)."  37   
 

                                      
 (.10و  9ٕ جٛبر وجِوجخ ـ  -45(: } ٝ: 215/ 3))جٛطوُْٜ جًٍُٛد(( ) –ذحخ ٢ٟ أوٌٕ وجٛى٦َ ُٜٞ َىنٚ جلج٤س، طكُف  34 
 أٌ: يخٌُ، َٜكْ ذ٦ نَُح أو هحٌج.  35 
  .2551ٌٓٞ:  ٟٜٓٞ ( ه٤ى شٍـ قىَع ٢ٟ طكُف جلإٟحٝ 16/109) 36 

 37 Chapter 10. He who encounters his parents at old age and yet enters the Fire (for failing them). Hadeeth # 21.  
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 ثــانــًال انـثـًـان: 

ُّ؟ قُىز( ه٢ بهُ ذ٢ قُ٘ٞ ه٢ أذ٦ُ ه٢ ؾى٥ )ٟوحوَس ذ٢   ٜٓص: َح ٌْىٙ جلله ٢ٟ أَذَ
 .38 ٓحٙ: )أٟٖ( ٜٓص ٢ٟ أذٍ؟ ٓحٙ: )أٟٖ( ٜٓص ٢ٟ  أذٍ؟ ٓحٙ: )أٟٖ( ٜٓص ٢ٟ أذٍ؟ ٓحٙ: )أذحٕ بٍ جلأٍٓخ ُحلأٍٓخ( 

 انتشجمح الأصهٍح: 
On the authority of Bahz ibn Hakim’s father and grandfather: “I said, ‘O Messenger of Allah. To whom should I be 

good?’ He replied, ‘Your mother.’ So I asked, ‘Then who?’ He replied, ‘Your mother.’ I asked, ‘Then who?’ He replied, 
‘Your father, then the next closest relative, and then the next.” 

 
  ٝه٢ بهُ ذ٢ قُ٘ٞ جلأخ " ُٔحُٙٞ ه٢ أذ٦ُ ه٢ ؾى٥" جٛطٍجمس، قُع ؾحءش ضٍجمس ِٛق "ه٢ بهُ ذ٢ ق٘ جٛىٓس فيهى

 .بحٍٍ جٛوـَ "و" قٍٍ جلجٍ ه٢ ذى٤٧ٙح أ. "جلجى ٓحٙ: ..و
 انتشجمح تعذ انتصحٍح:

 Bahz ibn Hakim said that his father said that his grandfather said: "I asked, 'Messenger of Allah, to whom should I 
be dutiful?' 'Your mother,' he replied. I asked, 'Then whom?' 'Your mother,' he replied. I asked, 'Then whom?' 'Your 
mother,' he replied. I asked, 'Then whom?' 'Your mother,' he replied. I asked, 'Then to whom should I be dutiful?' 
'Your father,' he replied, 'and then the next closest relative and then the next.'39 

 
  نـثاـثـانانـًـثـال: 

ِّٓص ولا ضط٢ٍٗ جٛظلاز جلد٘طىذس  ٌْىٙ جلله  أوطحنىٓحٙ  ه٢ أبى جٛىٌوجء  ّـِوِص أو قُ ذطٓن: )لا ضشٍٕ ذحلله شُثح وئ١ ُٓ
بزٍؼ ٢ٟ وأؿنِ وجٛىَٖ وئ١ أٍٟجٕ أ١  ضشٍذ٢َّ جلخ٠ٍ ُا٣َّهح ِٟطحـ ٗٚ شٍ، ولا ،ذٍتص ٦٤ٟ جًٟٛس ٟطو٠ىجو٢ٟ ضٍٗهح  ٟطو٠ىج
وأ٣ِْ ٢ٟ  ،وٍُ أطكحذٖ وئ١ ٧ٜ٘ص٢ٟ جُٛقَ  ضٌٍِولا  ،وئ١ ٌأَص أ٣ٖ أ٣ص ،ُحنٍؼ لذ٠ح، ولا ض٤حَه٢َّ ولاز جلأٍٟ و٣ُحٕ

 .40ولا ضٍُن هظحٕ هًٜ أ٧ٜٖ وأنِهٞ في جلله هُ وؾٚ ،ؿىٖٛ هًٜ أ٧ٜٖ
 انتشجمح الأصهٍح: 

Abu Darda said, “The Messenger of Allah, upon him be peace, gave me nine pieces of advice. They are: ‘Do not 
associate anything with Allah, even if you are tortured with cuts and burns. Do not intentionally miss a prayer, for 
those who intentionally miss prayer will be on their own. Never drink wine, for it is the key to all evil. Obey your 
parents; if they order you to leave your world, leave it for their sake. Do not dispute with the authorities, even if you 
think that you are right (and they are wrong). Do not run away from battle, even if you are faced with certain death 
and all of your companions have run off. Spend of your wealth on your family, do not raise a hand against them, and 
make them aware of Allah.41 

 ُ ِٛق "أوطحنيٟونى  ًأنـأ قنٌ ج٣طٔجْطو٠حٙ ٠ٜٗحش هحُٟس، وهىٝ جلإلدحٝ ذحلدٍِوجش جٛىُٓٔس في جٌٜٛس"  

 Gave me  "أهـحني"  وجنطحٌ ذىلا ه٤هح،  recommended  جٛتي ضوني= 

 قُع ضٍؾٞ ٓى٦ٛ "لا ضشٍٕ ذحلله شُثح" ٓحٙ:  ،ج٤ٛٔض في جٛطٍجمسDo not associate anything with Allah  ولا َِهٞ ٢ٟ
 ظُض ِٛق جٛورحوز في ج٤ٛهٍ. ٤ُٔىٙ: ٥ً٧ جٛطٍجمس ذحٛؼٍوٌز ج٤ٛهٍ ه٢ جٛشٍٕ ذحلله في جٛورحوز. ُلا ذى ٢ٟ بز

Do not associate anything with Allah (in worship), 

                                      
 وجٛظٜس.  ٕ: جٛبر -25(: ش: 2232،829))جلإٌوجء(( ) –( ٟح ؾحء في ذٍ جٛىجٛى٢َ، جلحىَع جٛػحٛع. ق٢ٓ 1ذحخ ) 38

39 Chapter 2. Dutifulness to One's Mother, Hadeeth # 3. 

  .]4034 خ جٛظبر هًٜ جٛرلاء ـ -23ٕ جِٛتن،  -36ؾ٦: [(: 2026))جلإٌوجء(( ) –ق٢ٓ ، جلحىَع: جٛػح٢ٟ هشٍ. ، ذحخ َبر وجٛى٦َ ٟح لد ٢َ٘ ٟوظُس9ذحخ  40 
 41 Chapter 9. Hadeeth# 18. Being Dutiful to Parents as long as that does not entail disobedience to Allah. 
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 ذٔى٦ٛ: ٟطو٠ىجُطٍجمس ِٛق " ،هىٝ جٛىٓس في جنطُحٌ جلأِٛحف "Intentionally :ٍلا ضٍِ ذحلدـٜىخ، وج٠ٜ٘ٛس جلأ٣ٓد ٧ 
Deliberately 

 

 " َُُٜ٘س " ضوني ذحلإ٣ذٍتص ٦٤ٟ جًٟٛسجٛؼوَ في جٛطٍجمس، ُِٜقIt will forfeit  ،ٙوجلدطٍؾٞ ؾحء بج٠ٜس ٌُٗ٘س ُٔح :Will be 

on their own 
  ًُلا ضوني ج٤ٛر جلخ٠ٍهىٝ جٛط٠ُُُ في ٍِٟوجش جٌٜٛس جٛوٍذُس ٠ُٜ٘س= Wine   ُٔؾ ٠ٗح َىهٍ جلدطٍؾٞ، ذٚ ضوني ٗٚ ٟح

 Intoxicantsأٍْ٘، وجِٜٛق ٧ى: 

  ٝجلأٌع ئلذ ٗىٗد ٗىٗد " لا ضوني أ١ بزٍؼ ٢ٟ أ١ بزٍؼ ٢ٟ و٣ُحٕق "ُِٜذنٌ جٛطٍجمس جلحٍُُس وجٌٜٛىَس  جٛط٠ُُُهى
 abandon your worldly possessions: ذٚ ٤َرٌٍ أ١ َٔحٙ،  Leave your worldآنٍ، ٓحٙ جلدطٍؾٞ: 

 " َؼوَ ٟو٤ح٧ح ه٤ى ٓىٙ جلدطٍؾٞ: ولا ضٌٍِجٛؼوَ في جٛطٍجمس، ُِٜق "Do not run away ذٚ جلأ٣ٓد ِٛق  "Do not 

flee " 

 " لا ضوني ئ١ ٟص ذـٍَٔس ٟح ٠ٗح ٓحٙ جلدطٍؾٞ: وئ١ ٧ٜ٘صجَُٛحوز في جٛطٍجمس، ُِٜق "Certain death ذٚ جٛظكُف ٧ى  If 

you are killed  
 

  ٝٛلأِٛحف جلحىَع، ك٤ح ٦٤ٟ أ٦٣ جلأ٣ٓد ٛٔحٌٌء جلحىَع، قُع جْطو٠ٚ ٠ٜٗس "َى" ذىٙ  جٛىٓس وئذىجٙ جلدطٍؾٞهى
 وجٛظكُف ٧ى:، Raise a hand against them: " ُٔحٙهًٜ أ٧ٜٖ ضٍُن هظحٕ "هظح" في ِٛق جلحىَع"

Raise a stick against them (for beating). 
 

 في جلله" ذٔى٦ٛ:  وأنِهٞ، ُطٍؾٞ ٠ٜٗس "ًٖٗٛ يححوٙ جنطُحٌ هرحٌز لا ضىقٍ ذحٌٜٛلس ك٤ح ٦٤ٟ أ٦٣ جلأ٣ٓد ٜٛٔحٌبMake 

them aware of Allahٜن هُٜهٞ وجٛطٍجمس جلأطف ٧ٍ:   ، أٌ: جؾوٜهٞ ٟىٌٗنٌ أ١ جلله ٟـ 
And make them (instead) fear Allah  .أٌ: أنِهٞ ذحلله 

  وٟونى هُ وؾٚ ٧ى:  الله"، ُٔحٙ: "عز وجم" قًٍ ِٛق "هُ وؾٚجلحًٍ في جٛطٍجمس، ٓى٦ٛ:" جلله ."May HE be 

exalted and glorified 

 
 انتشجمح تعذ انتصحٍح:

Abu'd-Darda' said, "The Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, recommended 

nine things to me: 'Do not associate anything with Allah (in worship), even if you are cut to pieces or 

burned. Do not abandon a prescribed prayer deliberately. Anyone who abandons it will forfeit Allah's 

protection. Do not drink intoxicants for it is the key to all evil. Obey your parents even if they command you 

to abandon your worldly possessions then leave them for them. Do not contend with those in power, even if 

you think that you are right. Do not flee from the battle, even if you are killed while your companions flee. 

Spend of your means on your family. Do not raise a stick against them (for beating). And make them 

(instead) fear Allah, the Almighty and Exalted.'"  
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ضعف في فهى يقصىد الحذٌث، وسثثه عذو أو قهح الاطلاع عهى كتة  :سياالدطهـة الخ

 ششوحاخ الحذٌث. 
 الدثال الأول: 

ٌَِى٧ُح هًٜ جلإْلاٝ ُطأبى ٍٟأ،  ئ١ لا أقرنيئ ٓحٙ  ٟح سمن بي أقىْ  َهىوٌ ولا ٣ظٍجني جلحىَع: ه٢ أبي ٧ٍٍَز   ،٤ُِٗص أُ
ُٔحٛص:  َح أذح ٧ٍٍَز ئني  ،( هُٜهح جٛرحخ42ُأضُطهح وٓى أؾحُصِ ) ،هحُى ،ُٜٔص: جوم جلله لذح ُٜٔص لذح ُأذص ُأضُصُ ج٤ٛبي 

٦ُُّ أَقِرَّه٠ُح ئلذ ج٤ٛحِ ٍ،جوم جلله لر ولأٟ :ُٜٔص أ٠ْٜص، ُأنبرش ج٤ٛبي    43.(ُٔحٙ: )جٜٛهٞ هَرِىُٕ أذى ٧ٍٍَز وأُ
 انتشجمح الأصهٍح: 

Abu Hurayra said, "Neither Jew nor Christian has heard me and then not loved me. I wanted my mother to become 

Muslim, but she refused. I told her about it and she still refused. I went to the Prophet, may Allah bless him and grant 

him peace, and said, 'Pray to Allah for me.' He did so and I went to her. She was inside the door of the house and said, 

'Abu Hurayra, I have become Muslim.' I told the Prophet, may Allah bless him and grant him peace, and I asked, 

'Make supplication to Allah for me and my mother.' He said, 'O Allah, make people love Abu Hurayra and his mother. 

 44  

 

 .وذٓرد  لر٠ىهس ٢ٟ جلأُوحٙ جٛوٍذُس جٛتي لا ض٤ط٠ٍ لمج٠ىهس جلأُوحٙ جلدطوىَس بحٍٍ، و٤٘ٛهح ٓى ضُطرن بحٍوٍ ؾٍ ٟو٤ُس
 "!! ًع بيـس" هىػح ه٢ "ًـًعنـسػوَ ِٟهىٝ ٓظى جلحىَع أنـأ جلدطٍؾٞ ٤٧ح وضٍؾٞ جِٛوٚ ئلذ ِٛق: "

 has heard of me: ذٚ ٤َرٌٍ أ١ َٔحٙ،  has heard meٓحٙ جلدطٍؾٞ: 
  ضٍجمص ئلذ وٓى أؾحُصِ هُٜهح جٛرحخُأوي ئلذ برٍََ جلدونى، ويٖٛ في ضٍجمس ٓى٦ٛ: "أنـحء ٍٟضرـس ذٓىء جِٛهٞ ٤ٜٛض "

 "ٗح٣ص وجنٚ جٛرحخ"!!! 
  ُأوي ئلذ برٍََ جلدونى، ويٖٛ في ضٍجمس ٓى٦ٛ: "جوهى جلله لذح" ضٍجمص ئلذ "جوهى جلله أنـحء ٍٟضرـس ذٓىء جِٛهٞ ٤ٜٛض

 !!. لر"
 انتشجمح تعذ انتصحٍح:

Abu Hurayra said, "No Jew or Christian has heard of me but that he loved me. I wanted my mother to embrace 
Islam, but she refused. I repeatedly told her about it, but she still refused. I went to the Prophet, may Allah bless him 
and grant him peace, and said, 'Pray to Allah for her,.' And he did. I went back to her and found that she had closed 
the door upon herself. She said (from behind the door) 'Abu Hurayra, I have become Muslim.' I told the Prophet, 
may Allah bless him and grant him peace, and I asked, 'Make supplication to Allah for me and my mother.' He said, 
'O Allah, make people love your slave Abu Hurayra and his mother.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                      
 أٌ أًٜٔص.   42

 . (، ٌوج٥ ٟٜٓٞ في ٗطحخ ُؼحتٚ جٛظكحذس ذحخ ٢ٟ ُؼحتٚ أبي ٧ٍٍَز5895))جلدش٘حز(( ) –هٍع جلإْلاٝ هًٜ جلأٝ ج٤ٛظٍج٣ُس، جلحىَع جٍٛجذن وجٛػلاغى١. ق٢ٓ  (18)ذحخ  43 

 44 Chapter 18. Offering Islam to a Christian mother, Hadeeth # 34. 
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 الدثال انثاني: 
٦٤ِٟ ٓح هُ وؾٚٓحٙ: )نْٜ جلله  أ١ ٌْىٙ جلله  ه٢ أبى ٧ٍٍَز  ٍَّقِٟٞص جلَخْْٜ ٠ُٜح ٍُىَ  ُٔحٙ: ٦ٟ،  ٓحٛص: ٧ًج ٟٔحٝ  جٛ

َٚ ٢ٟ وطٜٖ وجٓـن ٢ٟ ٓـوٖ؟ ٓحٛص: ذًٜ َح ٌخ، ٓحٙ: ًُٖٛ ٖٛ،( بٍ ٓحٙ  جٛوحتً ذٖ ٢ٟ جٛٔـُوس، ٓحٙ: ألا ضٍػنٌ أ١ أطِ
ّـِوُىج أَ َٔ ٌِعِ وَضُ ِٓىُوج ٍُِ جْٛأَ ِْ ِٞ أ١َْ ضُ ُِطُ ِٞ ئ١ِْ ضَىََّٛ َُِٓطُ ْٚ هَ ِٞ( أذى ٧ٍٍَز جٍٓأوج ئ١ شثطٞ: )َُهَ ُ٘ َٟ  . 45ٌِقَح

 انتشجمح الأصهٍح: 
Abu Hurayra reported that the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, said, "Allah 

Almighty created creation. When He had finished it, ties of kinship rose up. Allah said, 'Stop!' They said, 'This is the 
place for anyone seeking refuge with You from being cut off' Allah said, 'Are you not content that I should maintain 
connections with the one who maintains connection with you and I should cut off the one who cuts you off?' It 
replied, 'Yes indeed, my Lord.' He said, 'You have that.'"  

Then Abu Hurayra said, "If you wish, you can recite, 'Is it not likely that, if you did turn away, you would cause 
corruption in the earth and sever your ties of kinship?' (47:22)" .  46  

 

  ":ٍؾٞ جِٛولا١ ئلذ جْٞ وجقى. ُٔحٙ: "جلله جٛٔىٌ". وجٛظكُف أ١ ٟونى هُ وؾٚ " ضهُ وؾٚج٤ٛٔض في جٛطٍجمس، ٓى٦ٛ
 ٧May HE be exalted and glorifiedى: 

  Womb, uterusٟو٤ح٥: جٍٛقٞ 

Ties   .ٟو٤ح٧ح: طٜس 

  Kinship .ٟو٤ح٧ح: ٍٓجذس و٣ٓد        

Ties of kinship  طٜس جٍٛٔجذس أو ج٤ٛٓد. :ٟو٤ح٧ح  
 

 ٧ٍ: ، ٢ٟ جلدوٍوٍ أ١ ٠ٜٗس جٍٛقٞ ضٍجمطهح ذحلإ٣َُُٜ٘سظـٜفأنـحء في ضٍجمس جلد the womb ٠ُٜحيج جْطوحع ه٤هح ذ٠ٜ٘س 

ties of kinship ؟؟ 
  ُٔحٙ: !! "ضىَٓ"ٟو٤ح٧ح: ٟحيج ٛلاْطِهحٝ، و٢٘ٛ قٍٍ جلدونى ذ٠ٜ٘س:  "٦ٟ"برٍََ جلدونى، ٠ٜٗسStop  . 

  ٧ٞ"ؾحءش ذ٠ٜ٘س  ضوىو هًٜ جٍٛقٞ، و٢٘ٛ جٛطٍجمس "ٓحٛص"برٍََ جلدونى، ٠ٜٗس"!! 
 ،هحتً ذٖ" أئُحٙ: "٧ًج ٟٔحٝ  ضٍجمطهح ََى في" ٟٔحٝ جٛوحتً ذٖ ٢ٟ جٛٔـُوس٧ًج ٓى٦ٛ:"  هىٝ جٛىٓس . 
  "ٖٛ ًُٖٛ" ؾحءش ضٍجمطهح "أ٣ص بس٦٤ُٜ٘، ذ٠٤ُح جلدونى جٛظكُف ٧ى ٓىٙ ٌخ جٛوُز "ًُٖٛ ٖٛ" برٍََ جلدونى، ٠ٜٗس

  َىقٍ ذحٛول٠س وضِؼٚ جلدٜٖ جلد٤ح١ هًٜ ن٦ٜٔ.
  " وًٖٗٛ ِٛقYou have that  ٧ى ٢ٟ جلأِٛحف جٛوحُٟس جلدطىجوٛس ذنٌ هحٟس ج٤ٛحِ، أٟح ِٛق ""You are granted this  "

 ُهى جٛظكُف في ٧ًج جلدٔحٝ. 
 انتشجمح تعذ انتصحٍح:

Abu Hurayra reported that the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, said, 
"Allah may HE be exalted and glorified created the creation. When He had finished, the womb rose up. 
Allah asked what it is!' It said, 'This is the place of that who seeks refuge with You from being cut off'. Allah 
said, 'Are you not content that I should maintain connections with the one who maintains connection with 

                                      
ٕ جٛبر وجٛظٜس  -45. ٝ 22، آَس ْىٌز لز٠ى  -47ٕ جٛطِٓنً،  -65ل:  [(: 2741))جٜٜٛٓٓس جٛظكُكس(( ) –طٜس جٍٛقٞ، جلحىَع جلخ٠ٓى١، طكُف  (26)ذحخ  45 

 .] 13وجِوجخ، ـ
 46 Chapter 26. Maintaining ties of kinship, Hadeeth # 50. 
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you and I should cut off the one who cuts you off?' It replied, 'Yes indeed, my Lord.' He said, 'You are 
granted this.'  

Abu Hurayra added "If you wish recite, 'Is it not likely that, if you did turn away, you would cause corruption upon 
earth and sever your kinship ties? (47:22)". 

 

 الدثال انثانث: 
أ٦٣ أذظٍ ٌؾ٢ُُِٜ ُٔحٙ: لأقىهمح ٟح ٧ًج ٤ٟٖ؟ ُٔحٙ أبي، ُٔحٙ: )لا ض٦٠ٓ ذحسم٦ ولا بسش أٟح٦ٟ ولا بذّٜ  ه٢ أبي  ٧ٍٍَز 

 . 47 ٓر٦ٜ(
 

 انتشجمح الأصهٍح: 
Abu Hurayra saw two men and said to one of them, "Who is this man in relation to you?" He is my father," he 

replied. He said, "Do not call him by his own name nor walk in front of him nor sit down before him.  48  

 

 ٢ٟ جٛطٍجمس: لا ض٤حولد َىٌٕ جلدطٍؾٞ أ١ جلدٔظىو خ"لا ض٦٠ٓ ذحسم٦" أٌ ْـ٠ِ َٞ ََُِهِ ِـ٦ ذ٤ُ٘ط٦، َُ  ٦ ذحسم٦ ذٚ ٧حش جسمح آنٍج.  ََّ
 

 انتشجمح تعذ انتصحٍح:
 Abu Hurayra saw two men and said to one of them, "how is this man related to you?" He is my father," he 

replied. He said, "Do not call him by his first name nor walk in front of him nor sit down before him." 

 
 الدثال انشاتع: 

ه٢ لرح٧ى ٓحٙ: ٤ٗص ه٤ى هرى جلله ذ٢ ه٠ٍو وًلا٦ٟ َٜٓم شحز ُٔحٙ: َح ًلاٝ ئيج ًٍُص ُحذىأ بجح٣ٌح جُٛهىوٌ ُٔحٙ ٌؾٚ 
ٌُؤ٤َِح  ٢ٟ جٛٔىٝ: جُٛهىوٌ أطٜكٖ جلله؟ ٓحٙ: ئني سموص ج٤ٛبي  ٌَِّغ٦ُ(َىطً ذحلجحٌ قتى نش٤ُح أو  َُُْى  49 أ٦٣ 

 
 انتشجمح الأصهٍح: 

Mujahid said, "I was with 'Abdullah ibn 'Amr while his slave was skinning a sheep. He said, 'Boy! When you finish, 
start with the Jewish neighbor.' A man there exclaimed, 'Jewish? May Allah correct you!' He replied, 'I heard the 
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, recommend that we treat our neighbors well until we 
feared (or we thought) that he would order us to make them our heirs.'  50  

 

  ٞو٢ٟ بٍ ضشى٦َ  ،ًٗخ ه٢ ٛٓح١ جٛظكحبي جٍٛ٘نً، ُكىظ برٍََ ٠ٜٛونى، و٠ٜونىٛ ئػحُس شٍـ أْحٍْ ٟلاتٞلد َط
 ٜٛىهىز ولا قىٙ ولا ٓىز ئلا ذحلله جٛوٍٜ جٛولُٞ.

، -برطحؼ ئلذ ئػحُس شٍـ- ، ُؿحءش جٛطٍجمس قٍُُس ٣حٓظسح٣ٌح جُٛهىوٌ"بجضٍجمس ٓى٦ٛ: "َح ًلاٝ ئيج ًٍُص ُحذىأ ويٖٛ في 
 ٥حٌٜٓم ؾًلا٦ٟ ذوى أ١ ٤َطهٍ ٢ٟ ْٜم جٛشحز َرىأ ذ َـٜد ٢ٟ ىقٍ ذأ١ هرى جلله ذ٢ ه٠ٍو ٤ُطؽ ِٟهىٝ ؾىَى ٜٛكىَع َ

 . !!جُٛهىوٌ
 ،  When you finish, start with the Jewish neighborٓحٙ جلدطٍؾٞ: 

                                      
 جٍٛجذن وجلأٌذوى١، طكُف جلإ٤ْحو. :لا ٠ًَٓ جٍٛؾٚ أذح٥ ولا يجّٜ ٓر٦ٜ ولا يدشً أٟح٦ٟ، جلحىَع (23) ذحخ 47 

 48 Chapter 23. A man should not call his father by his name nor sit down before him nor walk in front of him, Hadeeth # 44. 

 .128. جلحىَع: ]خ ٟح ؾحء في قْ جلجىجٌ  – 28ٕ جٛبر وجٛظٜس،  – 25خ في قْ جلجىجٌ. ش:  -  123وخ، جلإٔ  – 40و:  [(: 891))جلإٌوجء(( ) –طكُف  49 
 50 Chapter 70. A Jewish neighbor, Hadeeth # 128. 



ـنبنترضاكيوان09/22 ســـــــــةدراســــــةثـــقــــويــــمــــيــــةلــــواقـــعالــتـــرجـــمـــةالــــمـــعـــاصـــرةلـلـــ م   إعداد:ي ـ

 When you finish, start with the Jewish neighbor, (give our Jewish neighbor first of the meat): ذٚ ٤َرٌٍ أ١ َٔحٙ
 

 :انتشجمح تعذ انتصحٍح
Mujahid said, "I was with 'Abdullah ibn 'Amr while his slave was skinning a sheep. He said, 'Boy! When you finish, 

start with the Jewish neighbor, (give our Jewish neighbor first of the meat).' A man there exclaimed, 'Jewish? May 
Allah correct you!' He replied, 'I heard the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, recommend 
that we treat our neighbors well until we feared (or we thought) that he would order us to make them our heirs'.  

 

 ةـمـاتـالخ
 ، ينها:اخـىصٍـتـنا 

 

  ٍشتى ألضحء  ٢ِٟٗحءجش ه٠ُٜس ئْلاُٟس ٟطٍجمنٌ يوٌ نبرز، وئْلاُٟس ه٠ُٜس هحلدُس ضٓطٔـد  ٟإْٓسذايجحو ٣ىط
 جٛوحلد.
 .َٓطِحو ٢ٟ ٧إلاء في ئ٣شحء ٟإْٓحش لإهىجو ٟطٍجمنٌ نبرجء في ضٍجمس ج٤ٓٛس ج٤ٛرىَس 

 ٠نٌ ٤ٟهح. وجٛو٠ٚ هًٜ وأ١ َٔىٝ ٧إلاء جلدطٍجمى١ بدٍجؾوس و٣ٔى جٛ٘طد جلدطىٍُز ذحٌٜٛحش جلأؾ٤رُس، وبسُُُ جٌٛع ٢ٟ جٛػ
 جْطرىجٙ جُٛٓٔٞ بدح ٧ى ننً ٦٤ٟ.  

 

َٚ ٟح ٗطَرِصُ َٞ أ١ ٤َِو٤ـٍ بدح ه٠ٜص، وأ١ ََُو٤٠ََِٜـٍ ٟح ؾَهِْٜصُ، وأ١ْ ََؿوَ ُٙ ج٦َّٛ جٛولُ َجوّج ئلذ ق٢ُِٓ جلَدظُـٍ ئ٦ُِٛ وهطحوّج  أْأ
 ِٝ ُٔىُو ٍٚ ُِٗٚ، و٧ى قٓرـٍ و٣ِوِئلذ َُـ٠ِـ٢ِ جٛ ِٚ جمُ ُ٘  َٞ جٛىَُٗٚ.ه٦ُٜ ئ٦ُ٣ِ ذِ

 

 وطًٜ جلله هًٜ ٣ر٤ُح لز٠ى وهًٜ آ٦ٛ وطكر٦ وْٜٞوجلله أهٜٞ، 
  

 ٧ـ1428،  شىجٙ  18 ، جلأغ٤نٌ                    ئهىجو: َُـ٠ِـ٢ ذ٤ص ٌػح ُٗىج١ 
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